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Vendor code : 91019349 K
. . . Telepheone Delivered on : 25.10.2023 at 14:51:08
Shipping instruction :
Order reason :
Term of payment 60 days due net
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging  Qty ' Packaging Unit Nr , Qtyper , KanbanNr | Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level " Quantity; of Unit Type m Lot Nr ' packaging “ External call Nr
Origin - Destination Country ~ VALEO Material Number Measure ! Expiration date unit : Nr
{ ! . !
| i
Dual Wet Clutch asay 2510165000 210. FCE TBA-501627 ' 116610112 105 116610112
550004200302
FR-IT 10840102 _
M@ .Wﬂ \Nnm ‘_an TBA-501628
TBA-501626 “
mzb) Mh ‘W @ ’W mw PCE TBA-501627 116610113 105 116610113

KUEHNE+NAGEL s Taa-s01628 . w |
ACZEITAZIONE MERCE ” TBA-501626 , | '
Quantita dichizrata: i | . | ,,
Quantita effettiva: &— 0 . ﬁ “ ! v
Tipo Imbazllaggio: N _
Quanty; imballi; \% _ { : H
Confbrmita alle schede dimballo: ol ” ! { Nﬂc !
Datalcontrolly; [ 3 | :
Fima N*/ o IN\IV _ | Via n.m.hm.%%m—%m-w. i :
2 P— - | i e+ AGE L
) , ﬂ I F00 2, Sey
\ carretb V TRANSIT m_mmnw__mwdz\m&i
Vehicle Nr Tatal gross welght 145%,95  KGM M v QN.N.
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Transport 1D
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® Ca Sty Lt mmmm.._\. .
Incokterms :+ FCA Amiens Total volume H 0,22 DMQ Qﬁ.«m N .qN.ma m . m Q ~
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